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IMPORTANT SAFETY INFORMATION  
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING THE APPLIANCE AND RETAIN 
THEM FOR FUTURE USE.  
 
This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. This appliance shall not be used by 
children. Children shall not play with the appliance. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children.  
Always disconnect the appliance from the mains supply socket if it is left unattended and before 
assembling, disassembling or cleaning.  
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.  
The blades have very sharp edges. Take care when handling or cleaning them. This appliance can be 
used for a maximum of 30 seconds, followed by a rest of 60 seconds.  
• Always allow the appliance to come to a stop and unplug before changing or cleaning accessories.  
• Never use this appliance for anything other than its intended use. This appliance is for household use 
only. Do not use this appliance outdoors.  
• Always ensure that hands are dry before handling the plug or switching on the appliance.  
• Always use the appliance on a stable, secure, dry and level surface.  
• This appliance must not be placed on or near any potentially hot surfaces (such as a gas or electric 
hob).  
• Do not use the appliance if it has been dropped, if there are any visible signs of damage or if it is 
leaking.  
• Never immerse the motor base or power cord and plug in water or any other liquid.  
• Never let the power cord hang over the edge of a worktop, touch hot surfaces or become knotted, 
trapped or pinched.  
• Never leave the appliance unattended when in use.  
• Never use any accessory or attachment not recommended by the manufacturer.  
• Never process hot or boiling liquids. Allow them to cool before processing.  
• Never attempt to fit the blade assembly onto the motor unit by itself.  
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  
LISEZ AVEC ATTENTION ET CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE.  
 
Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
réduites, ou encore des personnes n’ayant aucune connaissance ou expérience du produit, à condition 
d’avoir été formées à son utilisation correcte et de comprendre les risques encourus. Cet appareil ne doit 
pas être utilisé par des enfants. Ces derniers ne doivent pas jouer avec l’appareil. Tenez l’appareil et 
son cordon hors de portée des enfants.  
Débranchez toujours l’appareil de la prise secteur si vous quittez la pièce et avant toute opération de 
montage, démontage ou nettoyage.  
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son représentant agréé 
ou toute autre personne qualifiée afin d’éviter tout danger.  
Les lames sont extrêmement coupantes.  
Soyez donc très prudent lorsque vous les manipulez ou que vous les nettoyez.  
Ne faites pas fonctionner l’appareil pendant plus de 30 secondes d’affilée sans vous interrompre pendant 
60 secondes.  
• Attendez toujours l’arrêt complet de l’appareil et débranchezle avant de changer ou de nettoyer des 
accessoires.  
• N’utilisez ce produit qu’aux fins pour lesquelles il est prévu. Cet appareil est conçu exclusivement pour 
une utilisation domestique. N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.  
• Assurez-vous que vos mains sont sèches avant de manipuler la prise ou de mettre l’appareil en 
marche.  
• Utilisez toujours l’appareil sur une surface stable, sûre, sèche et horizontale.  
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• Cet appareil ne doit pas être placé sur ou près de surfaces potentiellement chaudes (telles que des 
plaques de cuisson au gaz ou à l’électricité).  
• N’utilisez pas l’appareil s’il a subi un choc, ou en cas de signes visibles de dommages ou en cas de 
fuite.  
• Ne plongez en aucun cas la base du moteur ou le cordon d’alimentation dans de l’eau ou tout autre 
liquide.  
• Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre dans le vide, toucher des surfaces chaudes ou 
s’emmêler, se bloquer ou se pincer.  
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance au cours de son utilisation.  
• N’utilisez jamais d’accessoires non recommandés par le fabricant.  
• N’utilisez pas le mixeur avec des liquides chauds ou bouillants. Attendez d’abord qu’ils refroidissent.  
• Ne tentez jamais de placer directement la lame sur le bloc-moteur.  
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE  
LESEN SIE DIESE HINWEISE SORGFÄLTIG DURCH UND VERWAHREN SIE SIE GUT.  
 
Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie entsprechend in die 
sichere Anwendung eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.  
Das Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden. Kinder dürfen das Gerät nicht als Spielzeug 
verwenden. Achten Sie darauf, dass sich das Gerät und das dazugehörige Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern befinden.  
Trennen Sie das Gerät immer von der Stromzufuhr, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen, reinigen oder 
Zubehör entfernen oder befestigen.  
Beschädigte Stromkabel müssen durch den Hersteller, den Kundendienst oder andere qualifizierte 
Personen ersetzt werden, um Gefahren auszuschließen.  
Die Blätter haben sehr scharfe Kanten. Vorsicht beim Umgang mit oder Reinigung. Dieses Gerät kann 
maximal 30 Sekunden am Stück betrieben werden und muss dann 60 Sekunden ruhen.  
• Lassen Sie vor dem Reinigen oder Wechseln der Komponenten alle beweglichen Teile vollständig 
zum Stillstand kommen und trennen Sie das Gerät vom Netz.  
• Setzen Sie das Gerät nie für Zwecke ein, für die es nicht bestimmt ist. Das Gerät wurde für die 
Verwendung in Privathaushalten entwickelt. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.  
• Stellen Sie immer sicher, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den Stecker berühren oder das Gerät 
einschalten.  
• Verwenden Sie das Gerät nur auf einer stabilen, sicheren, trockenen und ebenen Unterlage.  
• Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe von oder auf Oberflächen, die heiß werden können (z. B. einen 
Herd oder Kochfelder).  
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist, Beschädigungen sichtbar sind oder das 
Gerät leckt.  
• Tauchen Sie die Motoreinheit oder das Stromkabel und den Stecker nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.  
• Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht über den Rand der Arbeitsfläche hängt, heiße 
Oberflächen berührt, verknotet, DE  
eingeklemmt wird oder sich verfängt.  
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nie unbeaufsichtigt.  
• Verwenden Sie kein Zubehör oder Zusatzgeräte, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.  
• Verarbeiten Sie keine heißen oder kochenden Flüssigkeiten. Lassen Sie diese vor der Verarbeitung 
abkühlen.  
• Versuchen Sie nicht, die Klinge ohne Flasche auf die Motoreinheit aufzusetzen.  
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD  
LÉALAS DETENIDAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.  
 

Este aparato puede ser utilizado por personas con disminución de capacidades físicas, sensoriales o 
mentales o sin experiencia ni conocimientos si reciben supervisión o instrucciones relativas al 
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uso seguro del aparato y comprenden los riesgos que implica. Este aparato no debe ser utilizado por 
niños. Los niños no deben jugar con el aparato. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 
niños.  
Desconecte siempre el aparato de la toma eléctrica si lo va a dejar sin supervisión y antes de montarlo, 
desmontarlo o limpiarlo.  
Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio 
técnico o personas que cuenten con una cualificación equivalente para evitar posibles riesgos.  
Las cuchillas presentan bordes muy afilados. Tenga cuidado al manipularlas o limpiarlas.  
Este aparato puede utilizarse durante un máximo de 30 segundos, tras lo cual eberá permanecer en 
reposo 60 segundos.  
• Espere siempre a que se detenga el aparato y desenchúfelo antes de cambiar o limpiar los accesorios.  
• No utilice nunca el aparato para ningún fin distinto de aquel para el que ha sido diseñado. Este aparato 
es para uso doméstico exclusivamente. No utilice este aparato al aire libre.  
• Asegúrese siempre de que tiene las manos secas antes de manipular el enchufe o encender el 
aparato.  
• Utilice siempre el aparato sobre una superficie estable, segura, seca y horizontal.  
• Este aparato no debe colocarse sobre superficies que puedan estar calientes (como una cocina 
eléctrica o de gas) ni en las proximidades de estas.  
• No utilice el aparato si este se ha caído al suelo o presenta signos visibles de daños o goteo.  
• Nunca sumerja la base del motor, el cable de alimentación o el conector en agua ni en ningún 
otro líquido. ES  
• Nunca permita que el cable de alimentación quede colgando del borde de una superficie de trabajo, 
que entre en contacto con superficies calientes, que presente nudos o que quede atrapado.  
• No deje nunca el aparato sin supervisión cuando lo esté utilizando.  
• No utilice nunca ningún accesorio o pieza no recomendados por el fabricante.  
• No procese nunca líquidos calientes o que estén hirviendo. Deje que se enfríen antes de procesarlos.  
• Nunca monte el módulo de la cuchilla en el motor por sí Solo.  
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES  
LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE-AS PARA REFERÊNCIA FUTURA.  
 

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas, 
ou falta de experiência e conhecimento, desde que lhes tenha sido fornecida supervisão ou instruções 
relativas à utilização segura do aparelho e que tenham compreendido os perigos envolvidos. 
Este aparelho não deverá ser usado por crianças. As crianças não devem brincar com o aparelho. 
Mantenha o aparelho e o respetivo cabo elétrico fora do alcance de crianças. Desligue sempre o 
aparelho da tomada de alimentação elétrica se não o for utilizar e também antes de o montar, desmontar 
ou limpar.  
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, o respetivo agente de 
assistência ou pessoas semelhantes qualificadas, a fim de evitar acidentes.  
As lâminas têm arestas muito afiadas. Tenha cuidado ao manipulá-las ou ao limpá-las. Este aparelho 
pode ser usado durante um máximo de 30 segundos, seguido de uma pausa de descanso de 60 
segundos.  
• Aguarde sempre até as peças móveis pararem e desligue da tomada antes de mudar ou limpar os 
acessórios.  
• Nunca utilize este aparelho com outro objetivo que não aquele para o qual foi criado. Este aparelho 
serve apenas para utilização doméstica. Não utilize este aparelho em espaços exteriores.  
• Certifique-se sempre de que tem as mãos secas antes de ligar à tomada ou ligar o aparelho.  
• Utilize sempre o aparelho numa superfície estável, segura, seca e nivelada.  
• Este utensílio não deve ser colocado sobre ou junto a qualquer potencial fonte de calor (como fornos 
a gás ou elétricos).  
• Não utilize o aparelho, caso ele tenha caído ou se tiver sinais visíveis de danos ou de derrame.  
• Nunca mergulhe a base com o motor ou o cabo de alimentação e a ficha em água ou em qualquer 
outro líquido. PT  
• Nunca permita que o cabo de alimentação fique pendurado na extremidade do balcão, em contacto 
com superfícies quentes ou que fique enlaçado, preso ou entalado.  
• Quando estiver a ser utilizado, nunca deixe o utensílio sem vigilância.  
• Nunca utilize qualquer acessório ou encaixe que não seja o recomendado pelo fabricante.  
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• Nunca processe líquidos quentes ou a ferver. Deixe arrefecer antes de os processar.  
• Nunca tente encaixar suporte de lâmina na unidade de motor por si só.  
  

 
 
IT  
  
IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA  
LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI AZIONARE L’APPARECCHIO E CONSERVARLE PER 
POTERLE CONSULTARE IN FUTURO.  
 
L’apparecchio può essere utilizzato da individui con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o privi 
di esperienza, se sotto supervisione oppure qualora siano state loro impartite istruzioni in merito 
all’utilizzo sicuro dell’apparecchio e qualora comprendano i rischi che ne possono derivare. 
L’apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 
Tenere l’apparecchio e il relativo cavo al di fuori della portata di bambini.  
Verificare che l’apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione dopo l’uso e prima della 
pulizia o dell’inserimento/ rimozione di accessori o parti.  
Nel caso in cui il cavo di alimentazione sia danneggiato, deve essere sostituito dalla casa produttrice, 
dal servizio di assistenza o da persone debitamente qualificate al fine di evitare possibili rischi. Le lame 
hanno bordi estremamente taglienti. Adottare la debita cautela quando si maneggiano o puliscono le 
lame.  
L’apparecchio può essere utilizzato per un massimo di 30 secondi, seguiti da una pausa di 60 secondi.  
• Attendere sempre l’arresto dell’apparecchio e scollegarlo prima di sostituire o pulire gli accessori.  
• Non utilizzare mai il presente apparecchio per fini diversi da quello della sua destinazione d’uso. 
Il presente apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico. Non utilizzare l’apparecchio 
all’aperto.  
• Controllare sempre che le mani siano asciutte prima di maneggiare la presa o di accendere 
l’apparecchio. • Utilizzare sempre l’apparecchio su una superficie stabile, sicura, asciutta e piana.  
• L’apparecchio non deve essere collocato sopra o in prossimità di superfici potenzialmente calde (come 
cucine a gas o elettriche).  
• Non utilizzare l’apparecchio nel caso in cui sia stato fatto cadere o presenti segni visibili di 
danneggiamento o di fuoriuscita di perdite.  
• Non immergere mai la base del motore, il cavo di alimentazione e la spina in acqua o in altri liquidi.  
• Evitare sempre che il cavo di alimentazione penzoli sopra il bordo di un piano di lavoro, tocchi superfici 
calde o si attorcigli, resti intrappolato o schiacciato.  
• Non lasciare mai l’apparecchio incustodito quando in uso.  
• Utilizzare esclusivamente accessori o connettori consigliati dalla casa produttrice.  
• Non miscelare mai liquidi caldi o bollenti. Attendere prima che si raffreddino.  
• Non cercare mai di inserire il gruppo lame direttamente nell’unità motrice.  
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.  
 

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen, of 
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij voldoende begeleiding of instructies hebben 
ontvangen over het veilige gebruik van het apparaat en zij de eventuele gevaren ervan begrijpen. Dit 
apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Laat kinderen niet met dit apparaat spelen. Houd het 
apparaat en stroomsnoer buiten het bereik van kinderen.  
Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact als het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten, voordat 
hulpstukken worden aangebracht of verwijderd en voordat het wordt gereinigd.  
Indien het stroomsnoer is beschadigd, dient dit door de fabrikant, zijn onderhoudsbedrijf of gelijksoortige 
erkende personen te worden vervangen om gevaren te voorkomen.  
Het snijvlak van de messen is zeer scherp. Wees uiterst voorzichtig wanneer u de messen aanraakt of 
reinigt.  
Laat dit apparaat maximaal 30 seconden continu draaien en laat het vervolgens 60 seconden afkoelen.  
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• Het apparaat altijd volledig tot stilstand laten komen en de stekker uit het stopcontact nemen alvorens 
hulpstukken te verwijderen of te reinigen.  
• Dit apparaat niet gebruiken voor een ander doel dan het bestemde doel. Dit apparaat is uitsluitend 
voor huishoudelijk gebruik. Het is niet geschikt voor gebruik buiten.  
• Altijd zorgen dat uw handen droog zijn alvorens de stekker in het stopcontact te steken of te verwijderen 
of het apparaat aan te zetten.  
• Altijd zorgen dat het apparaat op een stabiel, stevig, droog en plat oppervlak staat.  
• Dit apparaat mag niet op of in de buurt van oppervlakken worden geplaatst die heet kunnen worden 
(zoals een  
fornuis).  
• Het apparaat niet gebruiken als het is gevallen of  zichtbare beschadiging of lekkages vertoont.  
• De motor, het stroomsnoer en de stekker nooit onderdompelen in water of een andere vloeistof.  
• Het stroomsnoer nooit over de rand van een werkblad of aanrecht laten hangen, in aanraking laten 
komen met hete oppervlakken, of in de knoop, vast of bekneld laten raken.  
• Het apparaat nooit onbeheerd achterlaten wanneer dit in werking is.  
• Gebruik geen accessoires of hulpstukken die niet uitdrukkelijk door de fabrikant zijn aanbevolen.  
• Gebruik het apparaat niet voor warme of kokend hete vloeistoffen. Laat deze vóór gebruik eerst 
afkoelen.  
• Breng nooit alleen het mes op de motor aan.  
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR  
LÄS NOGA OCH SPARA DEM OM DU BEHÖVER LÄSA DEM IGEN.  
 
Denna apparat kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist 
på erfarenhet och kunskap om de har fått handledning eller anvisningar om hur apparaten används på ett 
säkert sätt och förstår riskerna som är involverade. Barn får inte använda denna apparat. Barn får inte 
leka med denna apparat. Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn.  
Koppla alltid bort apparaten från eluttaget om den lämnas utan uppsikt och innan den monteras, tas isär 
eller rengörs.  
Om nätsladden skadas måste den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceombud eller en person med 
liknande kvalifikationer för att undvika risker.  
Knivarna har mycket vassa kanter. Var försiktig när du hanterar eller rengör dem. Apparaten kan 
användas i högst 30 sekunder, följt av 60 sekunders vila.  
• Låt alltid apparaten stanna och dra ur kontakten innan du byter eller rengör tillbehör.  
• Använd aldrig denna apparat till någonting annat än det som den är avsedd för. Denna apparat är 
endast avsedd för hushållsanvändning. Apparaten får inte användas utomhus.  
• Se alltid till att dina händer är torra innan du hanterar stickkontakten eller slår på apparaten.  
• Använd alltid apparaten på ett stabilt, säkert, torrt och jämnt underlag.  
• Apparaten får inte placeras på eller i närheten av underlag som kan vara varma (t.ex. häll/platta på en 
gaseller elspis).  
• Använd inte apparaten om den har blivit tappad eller om det finns synliga tecken på skador.  
• Doppa aldrig motorbasen eller elsladden och kontakten i vatten eller någon annan vätska.  
• Låt aldrig nätsladden hänga över kanten på en arbetsbänk, vidröra varma underlag eller bli snodd, 
fastna eller bli klämd.  
• Lämna aldrig apparaten utan uppsikt medan den är i bruk.  
• Använd aldrig en tillsats eller ett tillbehör som inte har rekommenderats av tillverkaren.  
• Mixa aldrig heta eller kokande vätskor. Låt dem svalna före tillredningen.  
• Försök aldrig att placera knivbladet direkt på själva Motorenheten.  
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WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA  
UWAŻNIE PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.  
Urządzenie to może być używane przez osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, czuciowej lub 
psychicznej lub osoby niemające doświadczenia ani wiedzy, pod warunkiem że korzystają z urządzenia 
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pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego używania urządzenia i mają 
świadomość ryzyka związanego z jego użytkowaniem. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przez dzieci. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Przechowuj urządzenie i przewód w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.  
Przed pozostawieniem urządzenia bez nadzoru, a także przed jego składaniem, rozkładaniem lub 
czyszczeniem, zawsze odłączaj je od prądu.  
W celu uniknięcia zagrożenia uszkodzony przewód zasilający może być wymieniony jedynie przez 
producenta, autoryzowany serwis lub wykwalifikowaną osobę.  
Noże są bardzo ostre. Zachowaj ostrożność podczas ich obsługi i czyszczenia.  
Urządzenia można używać przez maksymalnie 30 sekund. Po tym czasie należy je przerwać jego pracę 
na 60 sekund.  
• Przed zmianą lub czyszczeniem akcesoriów urządzenie musi się zatrzymać; należy także odłączyć je 
od zasilania.  
• Nigdy nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użycia w gospodarstwie domowym. Nie wolno go używać na zewnątrz.  
• Nigdy nie dotykaj wtyczki ani wyłącznika zasilania wilgotnymi rękami.  
• Zawsze używaj urządzenia na stabilnej, bezpiecznej, suchej i poziomej powierzchni.  
• Tego urządzenia nie można umieszczać na żadnych potencjalnie gorących powierzchniach (takich jak 
kuchenki gazowe lub elektryczne) ani w ich pobliżu.  
• Nie używaj urządzenia, które zostało upuszczone lub posiada widoczne oznaki uszkodzenia.  
• Nie zanurzaj podstawy silnika, przewodu ani wtyczki w wodzie ani w żadnej innej cieczy.  
• Przewód zasilający nie może zwisać nad krawędzią blatu ani dotykać gorących powierzchni; nie wolno 
go zapętlać, przycinać ani przyciskać.  
• Nigdy nie pozostawiaj działającego urządzenia bez nadzoru.  
• Nie wolno używać żadnych akcesoriów ani przystawek, które nie są zalecane przez producenta.  
• W blenderze nie wolno miksować wrzących ani gorących płynów. Przed miksowaniem należy je 
ostudzić.  
• Nie wolno podejmować prób zakładania samego ostrza na mechanizm urządzenia.  
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY  
ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.  
 
Toto zařízení mohou používat osoby s tělesným, senzorickým a mentálním hendikepem a nezkušení 
uživatelé pouze za předpokladu, že budou pod dohledem nebo poučeni o bezpečném použití zařízení a 
rizicích souvisejících s jeho používáním, a tomuto poučení porozumí. Toto zařízení nesmí být používáno 
dětmi. Děti si nesmí se zařízením hrát. Zařízení i napájecí kabel uchovávejte mimo dosah dětí.  
Před čištěním, montáží nebo demontáží příslušenství, nebo pokud zařízení necháváte bez dozoru, 
odpojte je ze zásuvky.  
Je-li napájecí kabel poškozen, je nutné, aby jeho výměnu provedl výrobce, jeho servisní zástupce nebo 
obdobně kvalifikovaná osoba, aby nedošlo k ohrožení.  
Čepele jsou velmi ostré. Při manipulaci s nimi nebo při jejich čištění dbejte vysoké opatrnosti.  
Toto zařízení lze nepřetržitě používat maximálně 30 sekund a poté musí následovat 60 sekund v režimu 
nečinnosti. • Před výměnou nebo čištěním příslušenství vždy počkejte, než se zařízení zastaví, a odpojte 
ho ze zásuvky.  
• Nikdy nepoužívejte toto zařízení k jinému účelu, než k jakému je určeno. Toto zařízení je určeno pouze 
pro domácí použití. Nepoužívejte toto zařízení venku.  
• Před manipulací se zástrčkou nebo před zapnutím zařízení se ujistěte, že máte suché ruce.  
• Zařízení vždy používejte na stabilním, bezpečném, suchém a rovném povrchu. 
• Toto zařízení nesmí být umístěno v blízkosti potenciálně horkých povrchů (jako jsou například plynové 
či elektrické  plotny).  
• Pokud na zařízení v důsledku pádu zpozorujete  poškození, přestaňte zařízení používat.  
• Motorovou jednotku, napájecí kabel ani zástrčku nikdy  neponořujte do vody ani jiné kapaliny.  
• Nikdy nenechávejte napájecí kabel viset z kuchyňské  linky, dotýkat se horkých povrchů ani ho 
nenechávejte  zamotaný, přiskřípnutý nebo stlačený.  
• Během používání nikdy nenechávejte zařízení bez  dozoru.  
• Nikdy nepoužívejte příslušenství, které nebylo  doporučeno výrobcem tohoto zařízení.  
• Nikdy nepoužívejte horké nebo vroucí tekutiny. Před  zpracováním je nechte vychladnout.   
• Nikdy se sami nepokoušejte osadit sestavu břitu na  samotnou jednotku s motorem.  
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INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANŢA  
CITIŢI-LE CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR.  
 
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă 
de experiență și cunoștințe, cu condiția să fie supravegheate sau instruite  în privința utilizării în siguranță 
a aparatului și  să fi înțeles pericolele implicate. Acest aparat nu va fi utilizat de copii. Copiii nu trebuie 
să se joace cu acest produs. Nu lăsați aparatul și cablul la îndemâna copiilor.  
Deconectaţi întotdeauna aparatul de la priza electrică dacă este lăsat nesupravegheat şi înaintea 
asamblării, dezasamblării sau  curăţării.  
Pentru evitarea pericolelor, în cazul deteriorării cablului de alimentare, acesta trebuie înlocuit de 
producător, de personalul  autorizat de service sau de alte persoane  calificate.  
Lamele au margini foarte ascuțite. Aveți grijă la manevrarea sau curățarea acestora.  Acest aparat poate 
fi utilizat maxim 30 de secunde, urmate de o pauză de 60 de secunde.  
• Așteptați întotdeauna oprirea completă a aparatului și deconectați-l de la priză înainte de a schimba 
sau curăța  accesoriile.  
• Nu utilizaţi niciodată aparatul în scopuri diferite de destinaţia de utilizare prevăzută a acestuia. Acest 
aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu utilizaţi acest aparat în exterior.  
• Asiguraţi-vă întotdeauna că aveţi mâinile uscate înainte de a manevra fişa sau de a porni aparatul.  
• Utilizaţi întotdeauna aparatul pe o suprafaţă stabilă, sigură, uscată şi plană.  
• Acest aparat nu trebuie plasat pe sau lângă suprafeţe are pot atinge temperaturi înalte (cum ar fi plitele 
cu gaz sau electrice).  
• Nu utilizaţi aparatul dacă a fost scăpat pe jos, dacă prezintă semne vizibile de deteriorare sau dacă 
prezintă scurgeri.  
• Nu scufundați niciodată baza motorului sau cablul și ștecărul de alimentare în apă sau alt lichid.  
• Nu lăsaţi niciodată cablul de alimentare să atârne peste marginea unui blat de lucru, să atingă suprafeţe 
fierbinţi  sau să fie înnodat, prins sau strivit.  
• Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat în timpul funcţionării.  
• Nu utilizați niciodată niciun accesoriu sau dispozitiv nerecomandat de producător.  
• Nu procesați lichide fierbinți sau care fierb. Lăsați-le să se răcească înainte de a le procesa.  
• Nu încercați niciodată să puneți ansamblul lamelor singur pe unitatea motorului.  
  

 


